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*Please read the instructions carefully before using the product and keep
the user manual in a safe place for future reference.
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PRODUCT SAFETY AND USING INSTRUCTION

Please observe the following safety precautions, to reduce failure, electric shock, injury, fire,
death, as well as the risk of damage to equipment or property.

1. Never use this equipment near water. Otherwise may cause electric shock or injury.

2. Please unplug the power cord when you after using in bathroom, because near to water
still very danger even the switch turn off and power off. Otherwise may cause electric shock
or fire caused by short circuit.

3. Never use this equipment near bathtub, shower, wash basin or other vessels which fill
water. Otherwise may cause electric shock.

4. Never use the wet hand to plug or unplug the power cord. Otherwise may cause electric
shock or injury.

5. Never use the equipment with wet hand. Otherwise may cause electric shock or fire.

6. Never use the equipment when you find the plug damaged or body case with high
temperature. Otherwise may cause scald electric shock or fire.

7. Please do not far away from under the state of the switch power supply. Otherwise may
cause fire.

8. Please do not block or inset other thing in inlet or outlet of hair dryer. Otherwise may
cause scald, electric shock or fire.

9. Please do not twine power cord on body case and handle when you not use the
equipments. Otherwise may cause scald, electric shock or fire.

10. Please store the equipment in the place that infants and children can not touch. Never
let infants and children to play with the equipment. Never use the equipment with infants.
Otherwise may cause scald, electric shock or injury.

11. Never repair, disassemble and refit the hair dryer. Otherwise may cause fire or bad
operation to cause injury. Please contact with the after-sales service centre when you need
repair the hair dryer.

12. When you find any abnormal or fault, please stop using the equipment and unplug the
power cord immediately. Otherwise may cause electric shock, injury or fire.

Examples for abnormal or fault:

* There is no air out when the equipment operating

* Operating often stop

* Inside of equipment is red and have smoke

Please contact with the after-sales service centre immediately.

13. Please along and hold the plug plastic to pull out the power cord, and please do not

18. We suggest you to fix a rated leakage current action does not exceed 30 mA residual
current devices (RCD) in your bathroom power supply system to protect your safety. Please
consult the location of the RCD supplier. Otherwise, it may cause any accident or injury.

19. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without supervision.

20. If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer,its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

PRODUCT OVERVIEW

——— Cylindrical
Air Vent
——— Cover
Cold Air/Self
Cleaning Button ’ .
On/Off Switch/Lock

Temperature Switch

Air Flow Switch

USAGE

- When using the appliance for the first time, a slight odor may occur—this is normal and not
a defect. Ensure proper ventilation during use.

- Before drying, towel-dry your hair thoroughly and ensure your hands are completely dry.
Insert the power plug into an easily accessible socket.

- The hairdryer can be used with or without the styling nozzle. To attach the nozzle, position
it as desired, push it onto the appliance, and turn it clockwise to secure.

Risk of Burns

( )\ B The appliance and styling nozzle become very hot during use. Allow
(|l oN them to cool before removing the nozzle—turn it counterclockwise and
L ) o pull it off. Do not cover the hairdryer, fan, or air intake opening, and
a R

ensure hair, fingers, or lint do not block airflow.

a
ON To turn on, slide the On/Off switch to ON. To turn off, slide it to
OFF—the device will run cool air for 2 seconds to cool down.

OFF

When first turned on, both temperature and airflow are set to the lowest levels, indicated by
the lowest LED. If changed, the last used settings will be remembered for the next use.

Adjusting Airflow & Temperature

o
R & Push the top of the air flow 924 or temperature @ switch to increase the
air flow or temperature.

° Push the bottom of the air flow 2% or temperature @ switch to reduce
°¥  ihe air flow or temperature.
o

The air flow and temperature have three settings each. One indicator light is lit up for the
lowest setting, two for the medium setting, and three for the highest setting.

Styling Nozzle

[l

Diffuser

The styling nozzle allows you to dry specific sections of your hair. Also
can use it to direct the air jet as you wish.

A diffuser gives you more control over your hair. It is kinder and gentler
to your hair than conventional blow drying. Diffused heat is perfect for
enhancing natural curls and waves or creating some extra volume.
Always be careful as the diffuser may become hot during use.

wu Uy

Anti-Scalding Comb

Stainless steel brush inside, straighten smooth scalp massage. Always
be careful as the Comb may become hot during use.

Cool Air Button

To cool your hair down quickly you can use the cold air/self-cleaning button.

Draw a strand of hair over a round brush, for example, and direct the styling nozzle at it.
Then press the cold air/self-cleaning button. The indicator light lights up. To switch off the
cold air, press the button again.

CLEANING

The appliance and the styling nozzle become very hot during use. Leave them to cool down
before cleaning them.

1. Unplug the mains plug from the power socket.

2. Wipe down the casing and the styling nozzle with a
slightly damp cloth.

3. Rotate the cover anti-clockwise and take it off.

4. Remove the cylindrical air vent.

5. Wipe the inside and outside of both parts using a
slightly damp cloth.

Allow the appliance to dry fully after cleaning it before putting it back together and using it
again. There is a risk of fatal electric shock!

6. Place the cylindrical air vent back onto the appliance
and rotate the cover clock-wise to secure it in place.

Self-Cleaning Function

The appliance comes with a self-cleaning function to clean the internal components.

1.Rotate the cover anti-clockwise and take it off.

2. Remove the cylindrical air vent.

3. Briefly switch the appliance on and off (reset).

4. Then press the cold air/self-cleaning button for five
seconds.

The motor runs backwards for approx. 15 seconds. The
other buttons will be disabled while you do this.

5. Once the motor has stopped, place the cylindrical air
vent back onto the appliance and rotate the cover
clockwise to secure it in place.

DISPOSAL

This product and its packaging have been manufactured from valuable materials that can be
recycled. Recycling reduces the amount of refuse and preserves the environment.

Dispose of the packaging at a recycling point that sorts materials by type. Make use of the
local facilities provided for collecting paper, cardboard and lightweight packaging.

Appliances marked with this symbol must not be disposed of along with normal
household refuse! You are legally obliged to dispose of appliances separately
from household waste. Electronic appliances contain hazardous substances and if
stored or disposed of improperly, may cause harm to health and the

I cnvironment.

BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS

Product Name: Hair Dryer

Product Model: OHD-550N
Product Material: PC+ABS

Rated Voltage: 220-240V~/50-60Hz
Rated Power: 1700-2000W

tear the power cord. Otherwise may cause to break the power cord then may cause scald, Locking Function After Use
electric shock or fire. a To switch the appliance off, slide the On/Off switch to OFF.
14. Inset the plug in full and only use 220V~ vlotage. Otherwise may cause electric shock or To prevent the temperature and air flow settings from being changed After use, !eave the appliance on a heatjresistaAnt‘ surface to (;ool.down.
fire. ON accidentally while drying your hair, slide the ON/OFF switch to @ . If the applfance loverheats,.for example if the air intake opening is co.vered, the thermal
15. Never use the hair dryer when you see spark around the outlet when the switch on hot Antickink P . \ J oF control switch will automatically switch the device off. The indicator lights on the
wind position. And clean the dust from air inlet and air outlet. Otherwise may cause scald or nti-kink Protection B temperature switch and the air flow switch will flash slowly. Switch the appliance off and
fire. leave it to cool down before switching it on again. STORAGE
. - 7 N A . . o .
lé;l;a;its%tt::r:vvi\g;cr::n(Eg}speoss;tallc;n;nfi:nplug the power cord after you used the o It\;yg:\lwwh the change the settings again, slide the On/Off switch back - Allow the appliance to cool down completely before putting it away.
quip . Y ; L o C) ’ - To avoid damaging the mains cable, do not wind it around the hairdryer.
17. The product must be installed in a place that is not accessible in the bath or shower and L ) o - Keep th i +of th h of child
shall be installed so that the handheld is completely straightened and still not touchable in . Sfep the applfance ou 3 el reach ot chriaren.
the bathing and shower. Otherwise may cause any accident or injury. ore the appliance In a dry place.
ERROR DETECTION WARRANTY CERTIFICATE WARRANTY TERMS Technical Service g'a““fa‘“,'\"'ed for: TECHNOLOGY LIMITED Recycling
. . . . . ompany Name: oraimo
1) Th t d starts from the date of del f th duct and is 2 . (Th Ouno S Tuzla Sub .
The hair dryer features an error recognition function. If this function detects problems, the ) pe(reic\:\éia;zny )lf\cl?tek:Z |esssathsar:c;n;ea?s )a e of delivery of the product and is 2 years. (This Asgroesgr'l\{zpeL:’)‘zr:n$Be(r§nokrasi Coddos Nov137 34959 Tusla é‘?séeE?'S'FFOL?;—NN[\;I‘?/:OB[bgicK)EgNlVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI L4
apphalnce lww nfot”sm.tch.on or will stop working. Depending on the type of error, the LEDs NEvwe 2) The product, including all its parts, is covered under warranty. Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir. Email: hello.ab@oraimo.com t a
may signal the following: 3) If the product is found to be defective, the consumer may exercise one of the rights Ouno Servis Genel Merkez ‘ ‘ ’ ' Thi duct i ith the AEEE Requlati
Adlliess o specified in Article 11 of Law No. 6502 on the Protection of Consumers, namely: Address: Atilla Ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/Istanbul s product complies wi € egulation.
a- Withdrawal from the contract, Sadece 6n blrodan hizmet verilmektedir.
Fault Code Modes| LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6 b- Requesting a price reduction, Website: https://ounoservice.com/ Manufactured by:
Hardware Over ) Tel. No. : c-_ Requestling free repair, . ) ) ) Fgr guthorized service centers, please visit https://ounoservice.com/, as required by the Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
| SlowBlink | Off Off Off Off Off d-Requesting replacement with a non-defective equivalent. distributor. Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN ME| .
Current Protection Date of purchase : 4) If the consumer chooses the right of free repair, the seller is obliged to repair or have the STREET FOTAN NT HONGKONG Proper disposal of the product.
NTCO y (dd/mmZ/y) : product repaired free of charge, without demar;ding any fee under any name such as Email: hello.ab@orai This symbol indicates that the product should not be disposed of together with other
verworkin ) . mail: hello.ab@oraimo.com ; -
Range ¢ Off Slow Blink Off Off Off Off labor cost, replaced part cost, or otherwise. The consumer may also exercise this right household waste across the EU. To prevent possible harm to the gnvnronment or humar?
9 ; . . s health from uncontrolled waste disposal and to promote the sustainable reuse of material
Store name : against the manufacturer or importer. The seller, manufacturer, and importer are jointly ;
Firmware Slow Blink | Slow Blink off Off off off and severally liable. |mporter Company; reslfnurces, please recycle resp(;nsnbly.lTofreturns use<;|1 prodl:ict, please usT1 retLérn 1nd
) ow Blin ow Blin ) ) i i .
Protection ' 5) If the consumer uses the right of free repair and: Company Name: Dora Communication and Trade Inc. Transport and Shipping Instructions fc::keat::\lizn le)jjg?oir::vqustp:eitrjrals:;errc;rcn \é\;inom the product was purchased. They can
Overvoltage Warranty period : - The product breaks down again within the warranty period, Address: Kiigiikbakkalkéy Mah., Atilla Ilhan Cd. No:22, 34750 Atasehir, Istanbul ¢ Before moving the device, ensure all connections are disconnected and cables removed. P Y yeling.
e Slow Blink | Slow Blink | Slow Blink Off Off Off - The maximum repair period is exceeded, Telephone: (0216) 469 40 60 e Use the original box and packaging materials for repacking.
(V] Limit, ) : ; . ) ) p : 9 p ging P 9
(Upper Limit) - Itis determined by an authorized service station, seller, manufacturer, or importer (by Authorized Signature: g ve Tcwred A, ¢ Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use and transport.
rt) that iri t ible; . s i
Undervoltage Slow Blink | Slow Blink | Slow Blink | Slow Blink Off Off report) that repair is not poseible Company Stamp: wﬁi{oﬁ'ﬁ%

(Lower Limit)

Motor Blocking | ¢, glink | Slow Blink | Slow Blink | Slow Blink | Slow Blink |~ Off

Protection
Phase loss Slow Blink | Slow Blink | Slow Blink | Slow Blink | Slow Blink | Slow Blink
Other Slow Blink Off Slow Blink Off Slow Blink Off

the consumer may request a refund, a price reduction proportional to the defect, or
-replacement with a non-defective equivalent, if possible. The seller may not refuse this
request. If the request is not fulfilled, the seller, manufacturer, and importer are jointly and
severally liable.

6) The repair period shall not exceed 20 business days.

This period starts from the date the fault is reported to the authorized service station or
seller within the warranty period, or from the date the product is delivered to the
authorized service station if outside the warranty period.

If the defect cannot be repaired within 10 business days, the manufacturer or importer
must provide the consumer with another product of similar features for use until the repair
is completed.

If the product breaks down within the warranty period, the time spent in repair shall be
added to the warranty period.

7) Failures resulting from use contrary to the instructions in the user manual are outside the
scope of the warranty.

8) In disputes arising from the exercise of warranty rights, the consumer may apply to the
Consumer Arbitration Committee or the Consumer Court in the place of residence or
where the consumer transaction was carried out.

9) If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the consumer may apply to the
General Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance of the Ministry of
Trade.

Consumer Maintenance and Repairs
No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance or repair, contact an
authorized service point listed in the Technical Service List.

Efficient Energy Use

Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.
Disable unnecessary sounds

SECURITE DU PRODUIT ET INSTRUCTIONS
D'UTILISATION

Veuillez respecter les précautions de sécurité suivantes afin d'éviter les pannes, les chocs
électriques, les blessures, les incendies, la mort, ainsi que les risques de dommages a
I'appareil ou aux biens.

1. N'utilisez jamais cet appareil a proximité de I'eau. Sinon, cela pourrait provoquer un choc
électrique ou des blessures.

2. Veuillez débrancher le cordon d'alimentation aprés avoir utilisé I'appareil dans la salle de
bains, car la proximité de I'eau est toujours trés dangereuse, méme si l'interrupteur est éteint
et que l'appareil est hors tension. Sinon, il y a risque de choc électrique ou d'incendie di a
un court-circuit.

3. N'utilisez jamais cet appareil & proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou
d'autres récipients contenant de I'eau. Sinon, cela pourrait provoquer un choc électrique.

4. Ne branchez jamais ou débranchez le cordon d'alimentation avec les mains mouillées.
Sinon, cela pourrait provoquer un choc électrique ou des blessures.

5. N'utilisez jamais |'appareil avec les mains mouillées. Sinon, cela pourrait provoquer un
choc électrique ou un incendie.

6. N'utilisez jamais I'appareil si la fiche est endommagée ou si le boitier est soumis a une
température élevée. Sinon, cela pourrait provoquer des brilures, un choc électrique ou un
incendie.

7. Ne vous éloignez pas de I'alimentation électrique de I'interrupteur. Sinon, cela pourrait
provoquer un incendie.

8. Veuillez ne pas bloquer ou insérer d'autres objets dans I'entrée ou la sortie du
séche-cheveux. Sinon, cela pourrait provoquer des brilures, un choc électrique ou un
incendie.

9. Veuillez ne pas attacher le cordon d'alimentation au boitier et a la poignée lorsque vous
n'utilisez pas I'appareil. Sinon, cela pourrait provoquer des brilures, un choc électrique ou
un incendie.

10. Veuillez ranger I'appareil dans un endroit que les bébés et les enfants ne peuvent pas
toucher. Ne laissez jamais les bébés et les enfants jouer avec I'appareil. N'utilisez jamais
I'appareil avec des nourrissons. Sinon, cela pourrait provoquer des brilures, un choc
électrique ou des blessures.

11. Ne réparez jamais, démontez et remontez le séche-cheveux. Sinon, cela pourrait
provoquer un incendie ou un mauvais fonctionnement et entrainer des blessures. Veuillez
contacter le centre de service aprés-vente si vous avez besoin de réparer le séche-cheveux.
12. Si vous constatez une anomalie ou un défaut, cessez d'utiliser 'appareil et débranchez
immédiatement le cordon d'alimentation. Sinon, cela pourrait provoquer un choc électrique,
des blessures ou un incendie.

E ples d" lie ou de défaut :

* 1l n'y a pas d'air sortant lorsque |'appareil fonctionne

* Le fonctionnement s'arréte souvent

* L'intérieur de I'appareil est rouge et présente de la fumée

Veuillez contacter immédiatement le centre de service aprés-vente.

13. Veuillez tenir le plastique de la prise pour retirer le cordon d'alimentation, et ne pas
déchirer le cordon d'alimentation. Sinon, le cordon d'alimentation risque de se rompre et de
provoquer une brilure, un choc électrique ou un incendie.

14. Insérez la fiche a fond et n'utilisez que du courant 220 V~. Sinon, cela pourrait provoquer
un choc électrique ou un incendie.

15. N'utilisez jamais le séche-cheveux si vous voyez des étincelles autour de la prise lorsque
I'interrupteur est en position air chaud. Nettoyez également la poussiere des entrées et
sorties d'air. Sinon, cela pourrait provoquer des briilures ou un incendie.

16. Veuillez placer I'interrupteur sur la position [O] et débrancher le cordon d'alimentation
apres avoir utilisé I'appareil. Sinon, cela pourrait provoquer des brlures ou un incendie.

17. Le produit doit étre installé dans un endroit qui n'est pas accessible dans la baignoire ou
la douche et doit étre installé de maniére a ce que la poignée soit complétement redressée
et ne puisse pas étre touchée dans la baignoire ou la douche. Sinon, cela pourrait entrainer
des accidents ou des blessures.

18. Nous vous recommandons d'installer un dispositif a courant résiduel (RCD) avec un
courant de fuite nominal ne dépassant pas 30 mA dans le systéme d'alimentation électrique
de la salle de bain pour assurer votre sécurité. Veuillez consulter le fournisseur de (RCD)
local. Sinon, cela pourrait entrainer des accidents ou des blessures.

19. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent
d'expérience et de connaissances, a condition qu'elles aient requ une vision d'ensemble ou
des instructions concernant |'utilisation en toute sécurité et qu'elles comprennent les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et |'entretien par
I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

20. Le cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par le fabricant, son agent de
service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

Event
cylindrique
—— Couverture

—<_

Bouton air ——4
froid/auto-nettoyage

Interrupteur

Interrupteur de température ON/OFF/verrouillage

Interrupteur de débit d'air

Protection anti-pliage —————

UTILISATION

- Lors de la premiére utilisation de I'appareil, une légére odeur peut se produire. Ceci est normal et
ne constitue pas un défaut. Assurez une ventilation adéquate pendant I'utilisation.

- Avant le séchage, essuyez soigneusement vos cheveux avec une serviette et assurez-vous que vos
mains sont complétement séches. Insérez la fiche d'alimentation dans une prise facilement
accessible.

- Le séche-cheveux peut étre utilisé avec ou sans I'embout de coiffage. Pour fixer la buse,
positionnez-la comme vous le souhaitez, poussez-la sur |'appareil et tournez-la dans le sens des
aiguilles d'une montre pour la fixer.

Risque de brilures

s N A Lappareil et I'embout de coiffage deviennent trés chauds pendant

C) I'utilisation. Laissez-les refroidir avant d'enlever la buse — tournez-la dans le
ON  cens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-la. Ne couvrez pas le

\ ) OF Seche-cheveux, le ventilateur ou I'ouverture d'entrée d'air, et veillez & ce que

les cheveux, les doigts ou les peluches ne bloquent pas le flux d'air.

a} Pour allumer, faites glisser l'interrupteur ON/OFF sur ON. Pour éteindre,
9 P
ON faites-le glisser sur OFF — I'appareil fera fonctionner de I'air frais pendant 2

secondes pour refroidir.
OFF

Lors de la premiére mise en marche, la température et le débit d'air sont réglés sur les
niveaux les plus bas, indiqués par le voyant LED le plus bas. En cas de modification, les
derniers réglages utilisés seront mémorisés pour la prochaine utilisation.

Réglage du débit d'air et de la température

o
R @ Appuyez sur le haut de I'interrupteur de débit d'air 8 ou de
température @ pour augmenter le débit d'air ou la température.

Appuyez sur le bas de l'interrupteur de débit d'air ogc oude
ok température @ pour réduire le débit d'air ou la température.
°

Le débit d'air et la température peuvent étre réglés sur trois niveaux chacun. Un voyant
s'allume pour le réglage le plus bas, deux pour le réglage moyen et trois pour le réglage le
plus élevé.

Fonction de verrouillage

a
ON

Pour éviter de modifier accidentellement les réglages de température
et de débit d'air pendant le séchage des cheveux, faites glisser
OF l'interrupteur ON/OFF sur @ .

oN Si vous souhaitez modifier a nouveau les réglages, remettez
I'interrupteur ON/OFF sur ON.

G
\ Y,
a N A
G
\ Y,

Embout de coiffage

[l

L'embout de coiffage vous permet de sécher des sections spécifiques
de vos cheveux. Vous pouvez également I'utiliser pour orienter le jet
d'air selon vos envies.

Diffuseur
Un diffuseur vous permet de mieux contrdler vos cheveux. Il est plus
doux pour vos cheveux que le séchage conventionnel. La chaleur
diffuse est parfaite pour rehausser les boucles et les ondulations
naturelles ou pour créer un volume supplémentaire. Soyez toujours
prudent, car le diffuseur peut chauffer pendant I'utilisation.

Peigne anti-échaudage

Il est doté d'une brosse en acier inoxydable a I'intérieur, pour un
massage lisse du cuir chevelu. Soyez toujours prudent, car le peigne
peut chauffer pendant I'utilisation.

Bouton air frais

Pour refroidir rapidement vos cheveux, vous pouvez utiliser le bouton air
froid/auto-nettoyage.

Passez une meche de cheveux sur une brosse ronde, par exemple, et dirigez I'embout de
coiffage vers elle. Appuyez ensuite sur le bouton air froid/auto-nettoyage. Le voyant
s'allume. Pour désactiver I'air froid, appuyez a nouveau sur le bouton.

Aprés utilisation

Pour éteindre I'appareil, placez I'interrupteur ON/OFF sur OFF.

Aprés utilisation, laissez I'appareil refroidir sur une surface résistante a la chaleur.

Si I'appareil surchauffe, par exemple, si I'ouverture d'entrée d'air est couverte,
I'interrupteur de contréle thermique éteint automatiquement I'appareil. Les voyants de
I'interrupteur de température et de |'interrupteur de débit d'air clignotent lentement.
Eteignez |'appareil et laissez-le refroidir avant de le rallumer.

NETTOYAGE

L'appareil et I'embout de coiffage deviennent trés chauds pendant I'utilisation. Laissez-les
refroidir avant de les nettoyer.

1. Débranchez la fiche secteur de la prise de courant.

2. Essuyez le boitier et I'embout de coiffage avec un
chiffon légérement humide.

3. Tournez le couvercle dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre et retirez-le.

4. Retirez I'évent cylindrique.

5. Essuyez l'intérieur et I'extérieur des deux parties a
I'aide d'un chiffon légérement humide.

Laissez |'appareil sécher complétement aprés |'avoir nettoyé avant de le remonter et de
I'utiliser a nouveau. Il existe un risque de choc électrique mortel !

6. Remettez |'évent cylindrique sur l'appareil et faites
tourner le couvercle dans le sens des aiguilles d'une
montre pour le fixer en place.

Fonction d'auto-nettoyage

L'appareil est doté d'une fonction d'auto-nettoyage qui permet de nettoyer les
composants internes.

1. Tournez le couvercle dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre et retirez-le.
2. Retirez I'évent cylindrique.

ELIMINATION

Ce produit et son emballage ont été fabriqués & partir de matériaux précieux qui peuvent
étre recyclés. Le recyclage réduit la quantité de déchets et préserve I'environnement.
Jetez I'emballage dans un point de recyclage qui trie les matériaux par type. Utilisez les
installations locales prévues pour la collecte du papier, du carton et des emballages légers.

Les appareils marqués de ce symbole ne doivent pas étre jetés avec les ordures

ménageres | Vous étes légalement tenu d'éliminer les appareils séparément des

déchets ménagers. Les appareils électroniques contiennent des substances

dangereuses et, s'ils sont stockés ou éliminés de maniére inappropriée, peuvent
B nuire 3 la santé et a |'environnement.

SPECIFICATIONS DE BASE DU PRODUIT

Nom du produit : Séche-cheveux
Modéle du produit : OHD-550N
Matériau du produit : PC+ABS

Tension nominale : 220-240 V~/50-60 Hz
Puissance nominale : 1 700-2 000 W

DETECTION D'ERREUR

Le séche-cheveux est doté d'une fonction de reconnaissance des erreurs. Si cette fonction
détecte des problémes, I'appareil ne s'allumera pas ou s'arrétera de fonctionner. Selon le
type d'erreur, les LED peuvent signaler les éléments suivants :

Modes de code

d'erreur LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6
Protecti ériell i . : :
rotection m?ter\e ‘e' Clignotement Eteinte Eteinte Eteinte Eteinte Eteinte
contre les surintensités lent
Plage di h d i - -
N'T%e @ surcharge du Eteinte Clignotement Eteinte Eteinte Eteinte Eteinte
lent

Protection du Clignotement | Clignotement

micrologiciel lent lent Eteinte Eteinte Eteinte Eteinte

Surtension (limite Clignotement Clignotement | Clignotement

supérieure) lent lent lent Eteinte Eteinte Eteinte

Sous-tension (limite Clignotement | Clignotement | Clignotement | Clignotement

inférieure) lent lent lent lent Eteinte Eteinte

Protection contre le Clignotement | Clignotement | Clignotement | Clignotement | Clignotement

Eteinte
blocage du moteur lent lent lent lent lent

Clignotement | Clignotement | Clignotement | Clignotement | Clignotement | Clignotement

Perte de phase |
ent lent lent lent lent lent

Clignotement Clignotement Clignotement

SERVICE CLIENTELE

Cameroun : care.cmr@oraimo.com
Tanzanie : care.tz@oraimo.com
EAU : care.ae@oraimo.com

Céte d'ivoire : care.ci@oraimo.com
Maroc : care.ma@oraimo.com Bangladesh : care.bd@oraimo.com
Egypte : care.eg@oraimo.com Angola : care.ao@oraimo.com

' ‘ Afrique du sud : care.za@oraimo.com Autres : service@carlcare.com

Inde : care@oraimo.com
Nigeria : care.ng@oraimo.com
Kenya : care.ke@oraimo.com
Ghana : care.gh@oraimo.com

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nom :

Adresse :

N° de tél. :

Date d'achat :
(jj/mm/aa)

Nom du magasin :

3. Allumez et éteignez brievement I'appareil (reset). Autres lont Eteinte o Eteinte o Eteinte Période de garantie :
4. Appuyez ensuite sur le bouton air
froid/auto-nettoyage pendant cinq secondes.
Le moteur tourne a I'envers pendant environ 15 CONDITIONS DE GARANTIE
seconde§. Les autres boutons sont désactivés pendant * Tous les défauts liés a la qualité des articles vendus directement par oraimo ou par les
;ettje o?elraltlon. . st ttez 'évent cylindri revendeurs agréés oraimo sont couverts par une garantie étendue, a compter de la date
. Une fois le moteur arrété, remettez I'évent cylindrique d'achat.
Zur ! éppilrel|§|t faites tourner le lco]ljvercle dans le sens * La garantie limitée d'oraimo est limitée au pays d'achat. La garantie limitée est nulle sur
es aiguilles c'une montre pour [ fixer. les articles emportés en dehors du pays dans lequel ils ont été initialement achetés ou
expédiés directement a partir d'un achat en ligne autorisé.
* Cette garantie couvre uniquement les produits oraimo originaux. Elle ne s'applique pas a
STOCKAGE I'usure normale, ni & tout défaut résultant de dommages causés par une mauvaise
utilisation de ce produit.
- Laissez |'appareil refroidir complétement avant de le ranger. * La garantie s'applique uniquement au produit principal et n'est pas transférable. Les
- Pour éviter d'endommager le cable d'alimentation, ne I'enroulez pas autour du produits supplémentaires gratuits ne sont pas couverts par cette garantie.
séche-cheveux. * Si le produit tombe en panne indépendamment d'une utilisation conforme au manuel
- Tenez |'appareil hors de portée des enfants. d'instructions et aux autres précautions écrites, le remplacement sera fourni gratuitement.
- Conservez |'appareil dans un endroit sec. * Pour bénéficier de la garantie, contactez |'équipe de service de la plateforme ou du
magasin ou vous avez effectué votre achat.
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KESELAMATAN PRODUK DAN PETUNJUK
PENGGUNAAN

Harap perhatikan tindakan pencegahan keselamatan berikut untuk mengurangi risiko kegagalan,
sengatan listrik, cedera, kebakaran, kematian, serta kerusakan pada peralatan atau harta benda.

1. Jangan pernah menggunakan peralatan ini di dekat air. Jika tidak, dapat menyebabkan sengatan
listrik atau cedera.

2. Harap cabut kabel daya setelah digunakan di kamar mandi, karena berada di dekat air tetap
sangat berbahaya, bahkan jika sakelar dan daya telah dimatikan. Jika tidak, dapat menyebabkan
sengatan listrik atau kebakaran akibat hubungan arus pendek.

3. Jangan pernah menggunakan peralatan ini di dekat bak mandi, pancuran, wastafel, atau wadah
lain yang berisi air. Jika tidak, dapat menyebabkan sengatan listrik.

4. Jangan pernah menggunakan tangan basah untuk mencolokkan atau mencabut kabel daya. Jika
tidak, dapat menyebabkan sengatan listrik atau cedera.

5. Jangan pernah menggunakan peralatan dengan tangan basah. Jika tidak, dapat menyebabkan
sengatan listrik atau kebakaran.

6. Jangan pernah menggunakan peralatan ini jika Anda menemukan stekernya rusak atau casingnya
bersuhu tinggi. Jika tidak, dapat menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau kebakaran.

7. Mohon jangan tinggalkan peralatan dalam keadaan daya menyala tanpa pengawasan. Jika tidak,
dapat menyebabkan kebakaran.

8. Jangan menghalangi atau memasukkan benda lain ke saluran masuk atau keluar pengering
rambut. Jika tidak, dapat menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau kebakaran.

9. Mohon jangan melilitkan kabel daya pada casing atau gagang peralatan saat tidak digunakan.
Jika tidak, dapat menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau kebakaran.

10. Harap simpan peralatan di tempat yang tidak dapat dijangkau oleh bayi dan anak-anak. Jangan
pernah membiarkan bayi dan anak-anak bermain dengan peralatan ini. Jangan pernah
menggunakan peralatan ini pada bayi. Jika tidak, dapat menyebabkan luka bakar, sengatan listrik,
atau cedera.

11. Jangan pernah memperbaiki, membongkar, atau memodifikasi pengering rambut. Jika tidak,
dapat menyebabkan kebakaran atau pengoperasian yang buruk dapat menyebabkan cedera. Harap
hubungi pusat layanan purna jual jika Anda perlu memperbaiki pengering rambut.

12. Jika Anda menemukan kelainan atau kerusakan apa pun, segera hentikan penggunaan peralatan
dan cabut kabel daya. Jika tidak, dapat menyebabkan sengatan listrik, cedera, atau kebakaran.
Contoh kelainan atau kerusakan:

* Tidak ada udara yang keluar saat peralatan beroperasi

* Pengoperasian sering terhenti

* Bagian dalam peralatan terlihat merah dan berasap

Harap segera hubungi pusat layanan purna jual.

13. Harap pegang bagian plastik steker untuk mencabut kabel daya, dan jangan merusak kabel
daya. Jika tidak, dapat menyebabkan kabel listrik putus, yang dapat mengakibatkan luka bakar,
sengatan listrik, atau kebakaran.

14. Pastikan steker terpasang sepenuhnya dan hanya gunakan tegangan 220 V~. Jika tidak, dapat
menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

15. Jangan pernah menggunakan pengering rambut jika Anda melihat percikan api di sekitar saluran
keluar udara saat sakelar berada di posisi angin panas. Bersihkan debu dari saluran udara masuk dan
keluar. Jika tidak, dapat menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

16. Harap atur sakelar ke posisi [O] dan cabut kabel daya setelah menggunakan peralatan. Jika
tidak, dapat menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

17. Produk tersebut harus dipasang di luar jangkauan bak mandi atau pancuran, dan harus dipasang
dengan kondisi bahkan jika perangkat genggam tersebut sepenuhnya terentang, masih tetap
berada di luar jangkauan saat mandi dan berendam. Jika tidak, dapat menyebabkan kecelakaan atau
cedera.

18. Kami sarankan Anda memasang perangkat arus sisa (RCD) dengan tindakan arus bocor terukur
yang tidak melebihi 30 mA di sistem catu daya kamar mandi Anda untuk melindungi keselamatan
Anda. Harap konsultasikan lokasi pemasok RCD. Jika tidak, hal ini dapat menyebabkan kecelakaan
atau cedera.

19. Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas serta orang-orang dengan
keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, atau yang kurang pengalaman maupun pengetahuan,
asalkan mereka di bawah pengawasan atau diberi instruksi tentang penggunaan peralatan secara
aman dan memahami risikonya. Anak-anak tidak boleh bermain dengan peralatan ini. Pembersihan
dan pemeliharaan pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

20. Jika kabel daya rusak, kabel tersebut harus diganti oleh produsen, agen servisnya, atau orang
yang memiliki kualifikasi serupa untuk mencegah terjadinya bahaya.

GAMBARAN PRODUK

4l Ventilasi
Udara Silinder

——— Sampul

Tombol Udara

- ? a4
Dingin/Pembersihan Mandiri Sakelar/Kunci On/Off
Sakelar Suhu ]
Sakelar Aliran Udara }

Perlindungan Anti Terlilit ——M——

PENGGUNAAN

- Saat pertama kali menggunakan peralatan ini, mungkin timbul sedikit bau—ini adalah kondisi
normal dan bukan merupakan cacat. Pastikan ventilasi yang baik selama penggunaan.

- Sebelum mengeringkan rambut, keringkan rambut Anda sepenuhnya dengan handuk dan pastikan
tangan Anda benar-benar kering. Masukkan steker listrik ke soket yang mudah dijangkau.

- Pengering rambut dapat digunakan dengan atau tanpa nosel penata rambut. Untuk memasang
nosel, posisikan sesuai keinginan, tekan ke peralatan, lalu putar searah jarum jam agar terkunci.

Risiko Luka Bakar

[ Y B Peralatan dan nosel penata rambut menjadi sangat panas saat digunakan.
ON Biarkan dingin sebelum melepaskan nosel—putar nosel berlawanan arah
jarum jam dan tarik agar lepas. Jangan menutupi pengering rambut, kipas,

- 2 OF  tau lubang masuk udara, dan pastikan rambut, jari, atau serat kain tidak
7 N

menghalangi aliran udara.

f Untuk menyalakan, geser sakelar On/Off ke posisi ON. Untuk mematikan,
ON  geser sakelar ke posisi OFF—peralatan akan mengalirkan udara dingin
of selama 2 detik untuk mendinginkan.

Saat pertama kali dinyalakan, suhu dan aliran udara diatur pada level terendah, yang ditunjukkan
oleh LED paling bawah. Jika diubah, pengaturan terakhir yang digunakan akan tersimpan untuk
penggunaan berikutnya.

Menyesuaikan Aliran Udara & Suhu

: & Tekan bagian atas sakelar aliran udara %ﬂatau suhu @ untuk meningkatkan

aliran udara atau suhu.

° Tekan bagian bawah sakelar aliran udara P?f atau suhu @ untuk mengurangi
oy aliran udara atau suhu.
°

Aliran udara dan suhu masing-masing memiliki tiga tingkat pengaturan. Satu lampu indikator
menyala untuk tingkat pengaturan terendah, dua untuk tingkat sedang, dan tiga untuk tingkat
tertinggi.

Fungsi Pengunci

( ) a Untuk mencegah pengaturan suhu dan aliran udara berubah secara tidak
ON sengaja saat mengeringkan rambut, geser sakelar ON/OFF ke @ .
\. J OFF

[ ) B Jika Anda ingin mengubah pengaturan lagi, geser sakelar On/Off ke posisi
] ot
\ J OfF

Nosel Penataan

Nosel penata memungkinkan Anda mengeringkan bagian tertentu rambut
Anda. Dapat juga digunakan untuk mengarahkan aliran udara sesuai
keinginan.

[

Diffuser

Diffuser memberikan kontrol lebih pada penataan rambut Anda. Diffuser lebih
ramah dan lembut terhadap rambut Anda dibandingkan pengeringan
konvensional. Panas tersebar sempurna untuk menonjolkan ikal dan
gelombang alami atau menciptakan volume ekstra. Selalu berhati-hati karena
diffuser dapat menjadi panas saat digunakan.
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Sisir Anti Panas

Sikat bagian dalam berbahan baja tahan karat, meluruskan rambut sekaligus
memijat kulit kepala secara lembut. Selalu berhati-hati karena Sisir dapat
menjadi panas saat digunakan.

=

Tombol Udara Dingin

Untuk mendinginkan rambut Anda dengan cepat, gunakan tombol udara dingin/pembersihan
otomatis.

Misalnya, ambil sehelai rambut menggunakan sikat bundar, lalu arahkan nosel penataan ke rambut
tersebut. Kemudian tekan tombol udara dingin/pembersihan otomatis. Lampu indikator akan
menyala. Untuk mematikan udara dingin, tekan lagi tombol tersebut.

Setelah Digunakan

Untuk mematikan peralatan, geser sakelar On/Off ke posisi OFF.

Setelah digunakan, biarkan peralatan berada di atas permukaan tahan panas sampai dingin.

Jika peralatan terlalu panas, misalnya jika lubang masuk udara tertutup, sakelar kontrol termal
akan mematikan peralatan secara otomatis. Lampu indikator pada sakelar suhu dan sakelar aliran
udara akan berkedip perlahan. Matikan peralatan dan biarkan dingin sebelum menyalakannya
kembali.

PEMBERSIHAN

Peralatan dan nosel penataan rambut akan menjadi sangat panas saat digunakan. Biarkan dingin
sebelum membersihkannya.

1. Cabut steker dari stopkontak.

2. Lap casing dan nosel penataan rambut menggunakan kain
yang sedikit lembap.

3. Putar penutup berlawanan arah jarum jam dan lepaskan.
4. Lepaskan ventilasi udara silinder.

5. Lap bagian dalam dan luar dari kedua komponen dengan
kain yang sedikit lembap.

PEMBUANGAN

Produk ini dan kemasannya dibuat dari bahan berharga yang dapat didaur ulang. Daur ulang
mengurangi jumlah sampah dan melestarikan lingkungan.

Buang kemasan di tempat daur ulang yang memilah bahan berdasarkan jenisnya. Manfaatkan
fasilitas lokal yang tersedia untuk mengumpulkan kertas, kardus, dan kemasan ringan.

Peralatan yang ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang bersama sampah rumah
tangga biasal Anda memiliki kewajiban hukum untuk membuang peralatan secara
terpisah dari limbah rumah tangga. Peralatan elektronik mengandung zat berbahaya.
Jika disimpan atau dibuang secara tidak benar, dapat membahayakan kesehatan dan

— lingkungan.

DETEKSI KESALAHAN

Pengering rambut ini dilengkapi dengan fungsi pengenalan kesalahan. Jika fungsi ini mendeteksi
masalah, peralatan tidak akan menyala atau berhenti bekerja. Tergantung pada jenis kesalahan, LED
dapat memberikan sinyal berikut:

Mode Kode LED 1 LED2 | LED3 | LED4 | LED5 | LED6

Perlindungan Arus X )
Lebih pada Berkedip Mati Mati Mati Mati Mati
Perangkat Keras Lambat

Kamerun: care.cmr@oraimo.com
Tanzania: care.tz@oraimo.com

UEA: care.ae@oraimo.com

Pantai Gading: care.ci@oraimo.com

LAYANAN PELANGGAN
Maroko: care.ma@oraimo.com Bangladesh: care.bd@oraimo.com

/365
DAYS
QARRANTY
Mesir: care.eg@oraimo.com Angola: care.ao@oraimo.com

' ‘ Afrika Selatan: care.za@oraimo.com  Lainnya: service@carlcare.com

India: care@oraimo.com
Nigeria: care.ng@oraimo.com
Kenya: care.ke@oraimo.com
Ghana: care.gh@oraimo.com

SERTIFIKAT GARANSI

Biarkan peralatan mengering sepenuhnya setelah dibersihkan sebelum memasang kembali dan Ez?lt:t:iﬁ Eﬁ_rjca Mati Berkedip Mati Mati Mati Mati
- o Lambat
menggunakannya. Ada risiko sengatan listrik fatal!
Perlind i i . . : : :
6. Pasang kembali ventilasi udara silinder ke peralatan dan Fﬁ:-nlrv\‘,a:;‘gan Béfqi‘i‘f Béﬁida'f Mati Mati Mati Mati Nama
putar penutup searah jarum jam hingga terkunci pada
tempatnya. SPESIFIKASI PRODUK DASAR Tegangan Lebih Berkedip | Berkedip | Berkedip |  pa Mati Mati Alamat:
Nama Produk: Pengering Rambut (Bates Ates) Lambat Lembat Lambat
Model Produk: OHD-550N Tegangan Rendah Berkedip | Berkedip | Berkedip | Berkedip Mati Mati No. Tel.:
bersihan O Bahan Produk: PC+ABS (Batas Bawah) Lambat Lambat Lambat Lambat
Fungsi Pembersihan Otomatis Tegangan Terukur: 220-240 V~/50-60 Hz ]
; - Perlindungan Berkedi Berkedi Berkedi Berkedi Berkedi ) Tanggal pembelian:
Peralatan dilengkapi dengan fungsi pembersihan otomatis untuk membersihkan komponen internal. Daya Terukur: 1700-2000 W Pemblokiran Motor Smi,a'f Lambaf Lzrmebalf Lzl;neb;f Lzrmeb;f Mati (dd/mm/yy)
1. Putar penutup berlawanan arah jarum jam lalu lepaskan. Kehilangan Fase Berkedip | Berkedip | Berkedip | Berkedip | Berkedip | Berkedip Nama toko:
2. Lepaskan ventilasi udara silinder. Lambat Lambat Lambat Lambat Lambat
3. Nyalakan dan matikan peralatan secara singkat (atur ulang). ) i -
4. Lalu tekan tombol udara dingin/pembersihan otomatis Lainnya Berkedip Mati Berkedip Mati Berkedip Mati Masa garansi:
selama lima detik v Lambat Lambat Lambat
i ik.
Motor akan berjalan mundur selama sekitar 15 detik. Tombol
lainnya akan tidak berfungsi saat Anda melakukan ini.
5. Setelah motor berhenti, pasang kembali ventilasi udara SYARAT & KETE NTUAN GARANS'
silinder pada peralatan lalu putar penutup searah jarum jam
untuk mengunci di tempatnya. * Semua cacat yang berhubungan dengan kualitas pada item yang dijual langsung oleh oraimo
atau pengecer resmi oraimo dilindungi oleh garansi yang luas, mulai dari tanggal pembelian.

* Garansi terbatas oraimo dibatasi pada negara tempat pembelian. Garansi terbatas tidak berlaku
untuk item yang dibawa ke luar negara tempat item tersebut dibeli atau dikirim langsung dari
pembelian online resmi.

* Garansi ini hanya mencakup produk oraimo yang asli. Garansi ini tidak berlaku untuk keausan dan
kerusakan normal, atau cacat apa pun yang timbul dari kerusakan yang disebabkan oleh
penyalahgunaan produk ini.

PENYIMPANAN * Garansi hanya untuk produk utama dan tidak dapat dipindahtangankan. Produk tambahan gratis
. o ) apa pun tidak tercakup dalam garansi ini.
‘Biarkan peralatan menjadi dingin sepenuhnya sebelum menyimpannya. * Jika produk rusak terlepas dari penggunaan yang sesuai dengan buku petunjuk dan tindakan
-Untuk menghindari kerusakan kabel daya, jangan lilitkan kabel tersebut di sekitar pengering pencegahan tertulis lainnya, penggantian akan diberikan secara gratis.
Tamiit | J L . L * Untuk mengklaim garansi, hubungi tim layanan dari platform atau toko tempat Anda membeli.
-Jauhkan peralatan dari jangkauan anak-anak.
-Simpan peralatan di tempat yang kering.
URUN GUVENLIGI VE KULLANIM TALIMATLARI 17. Uriin, banyo veya dusta erigilemeyecek bir yere monte edilmeli ve el dusu tamamen KULLANIM Sekillendirme Baghgi TEMIZLIK iMHA

Ariza, elektrik garpmasi, yaralanma, yangin, 6lim ve ekipman veya milke zarar riskini
azaltmak icin litfen asagidaki gtivenlik dnlemlerine uyun.

1. Bu cihazi asla suya yakin yerlerde kullanmayin. Aksi takdirde elektrik carpmasina veya
yaralanmaya neden olabilir.

2. Banyoda kullandiktan sonra fisi prizden ¢ekin; cihaz kapali ve fig cekili olsa bile suya yakin
olmasi tehlikelidir. Aksi takdirde kisa devre nedeniyle elektrik carpmasina veya yangina
neden olabilir.

3. Bu cihazi asla kiivet, dus, lavabo veya su dolu diger kaplarin yakininda kullanmayin. Aksi
takdirde elektrik carpmasina neden olabilir.

4. Elektrik kablosunu takarken veya cikarirken asla islak elle kullanmayin. Aksi takdirde
elektrik garpmasina veya yaralanmaya neden olabilir.

5. Cihazi asla islak elle kullanmayin. Aksi takdirde elektrik garpmasina veya yangina neden
olabilir.

6. Fisin hasar gérdiiglinii veya cihaz gdvdesinin asiri 1sindigini fark ettiginizde asla
kullanmayin. Aksi takdirde yaniklara, elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir.

7. Litfen anahtarlamali giic kaynaginin bulundugu ortamdan ¢ok uzaklagsmayin. Aksi takdirde
yangina neden olabilir.

8. Lutfen sa¢ kurutma makinesinin giris veya ¢ikis deliklerine herhangi bir nesne sokmayin
veya tikamayin. Aksi takdirde yaniklara, elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir.

9. Cihaz kullaniimadiginda, litfen gii¢ kablosunu gévdeye ve tutacaga dolamayin. Aksi
takdirde yaniklara, elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir.

10. Cihazi, bebeklerin ve gocuklarin ulasamayacag! bir yerde saklayin. Bebeklerin ve
cocuklarin bu cihazla oynamasina asla izin vermeyin. Bu cihazi asla bebeklerle kullanmayin.
Aksi takdirde yaniklara, elektrik carpmasina veya yaralanmaya neden olabilir.

11. Sag kurutma makinesini asla tamir etmeyin, sékmeyin veya yeniden monte etmeyin. Aksi
takdirde yangina veya hatall galismaya bagli yaralanmalara neden olabilir. Sag kurutma
makinesinin tamir edilmesi gerektiginde lutfen yetkili servis merkeziyle iletisime gecin.

12. Herhangi bir anormallik veya ariza tespit ettiginizde, cihazi kullanmay:i birakin ve gii¢
kablosunu derhal prizden gekin. Aksi takdirde elektrik carpmasina, yaralanmaya veya
yangina neden olabilir.

Anormal veya arizali durum ornekleri:

* Cihaz calisirken hava ¢ikisi olmaz

* Galisma sik sik durur

* Cihazin igi kirmizi yanar veya duman gikar

Lutfen derhal yetkili servis merkeziyle iletisime gegin.

13. Lutfen gl¢ kablosunu plastik kismindan tutarak gekin ve litfen giic kablosunu gekerek
koparmayin. Aksi takdirde gii¢ kablosunun hasar gérmesine ve bunun sonucunda yaniklara,
elektrik garpmasina veya yangina neden olabilir.

14. Fisi tamamen takin ve yalnizca 220 V voltaj kullanin. Aksi takdirde elektrik garpmasina
veya yangina neden olabilir.

15. Sicak hava ayarindayken priz cevresinde kivilcim gérdiigiiniizde asla sag kurutma
makinesini kullanmayin. Ayrica hava giris ve gikislarindaki tozu temizleyin. Aksi takdirde
yaniklara veya yangina neden olabilir.

16. Lutfen cihazi kullandiktan sonra anahtari [O] konumuna getirin ve glic kablosunu prizden
cikarin. Aksi takdirde yaniklara veya yangina neden olabilir.

dizeltiimis haldeyken bile banyo ve dus alaninda dokunulamayacak sekilde yerlestiriimelidir.
Aksi takdirde kazaya veya yaralanmaya neden olabilir.

18. Guvenliginiz icin, banyo elektrik sisteminize 30 mA’y1 agsmayan kagak akim koruma cihazi
(RCD) takilmasini 6neririz. RCD'nin montaji icin litfen yetkili tedarikgiye danigin. Aksi
takdirde kaza veya yaralanmaya neden olabilir.

19. Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri sinirli ya da
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan; gézetim altinda veya cihazin giivenli
kullanimi hakkinda bilgilendiriimeleri ve olasi tehlikeleri anlamalari koguluyla kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim olmadan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

20. Gug kablosu hasar gdormusse, tehlikeyi 6nlemek icin Uretici, yetkili servisi veya benzer
nitelikli kisiler tarafindan degistirilmelidir.

URUNE GENEL BAKIS

bt Silindirik Hava
Girisi
—— Kapak
Soguk Hava/Kendi Kendini
Temizleme Dugmesi r Agma/Kapama

Sicaklik Anahtari Anahtari/Kilit

Hava Akigi Anahtari

Kivrilma Onleyici ——

- Cihaz ilk kez kullanildiginda hafif bir koku olusabilir; bu normaldir ve bir ariza degildir.
Kullanim sirasinda yeterli havalandirma saglayin.

- Kurutmadan 6nce saginizi havluyla iyice kurulayin ve ellerinizin tamamen kuru oldugundan
emin olun. Gg fisini kolayca erisilebilen bir prize takin.

- Sag kurutma makinesi, sekillendirme bashgr takili veya takilmadan kullanilabilir. Basligi
takmak icin, istediginiz konuma getirin, cihaza bastirin ve sabitlemek igin saat yoniinde gevirin.

Yanik Riski

( ) B Cihaz ve sekillendirme bashgi kullanim sirasinda gok isinir. Basligi
(Dl oN gikarmadan 8nce sogumasini bekleyin; saat yoninin tersine gevirip

L ) & cekerek cikarin. Sa¢ kurutma makinesini, fani veya hava giris acikligini
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kapatmayin; sag, parmak veya toz pargaciklarinin hava akigini
engellemediginden emin olun.

a

ON Acmak icin Agma/Kapama digmesini ACIK konumuna getirin. Kapatmak
icin KAPALI konumuna getirin; cihaz sogumasi igin 2 saniye boyunca
soguk hava ufleyecektir.

Ik agildiginda, sicaklik ve hava akisi en diisiik seviyeye ayarlanir; bu durum en diisiik LED
ile gosterilir. Ayarlar degistirilirse, en son kullanilan ayarlar bir sonraki kullanim igin
hatirlanacaktir.

Hava Akigi ve Sicaklik Ayari

OFF

Hava akisini o?\d veya ﬁl sicakligi artirmak igin hava akisi ya da sicaklik
anahtarinin Gst kismini itin.

Hava akisini va veya ﬁl sicakligi azaltmak igin hava akigi ya da sicaklik
anahtarinin alt kismini itin.

Hava akisi ve sicaklik igin Uger ayar segenegi bulunmaktadir. En disiik ayarda bir gésterge
15191, orta ayarda iki, en yliksek ayarda ise U¢ gOsterge 15131 yanar.

Kilitleme Fonksiyonu

( ) a Saginizi kuruturken sicaklik ve hava akisi ayarlarinin yanlislkla
ON degismesini dnlemek icin ACMA/KAPAMA anahtarini @ konumuna
- 2 OF kaydirin.

( N\ B Ayarlari tekrar degistirmek isterseniz, Agma/Kapama anahtarini yeniden
C) ON ACIK konumuna kaydirin.
\. J OFF

Sekillendirme baslidi, saginizin belirli bolimlerini kurutmaniza olanak
tanir. Ayrica hava akimini istediginiz gibi yonlendirmek igin de
kullanabilirsiniz.

[

Diflizor

Diftizor, saginiz lizerinde daha fazla kontrol saglar. Saginiza geleneksel
fon yéntemine gore daha nazik ve yumusak davranir. Yayilan isi, dogal

bukleleri ve dalgalari belirginlestirmek veya ekstra hacim yaratmak icin

idealdir. Kullanim sirasinda diftizér 1sinabileceginden her zaman dikkatli
olun.
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Yanik Onleyici Tarak

Iginde paslanmaz celik firga bulunur; saglari diizlestirir, piiriizsiizlestirir
ve sag derisine masaj yapar. Kullanim sirasinda Tarak isinabileceginden

her zaman dikkatli olun.

Soguk Hava Diigmesi

Saginizi hizlica sogutmak igin soguk hava/kendi kendini temizleme diigmesini
kullanabilirsiniz.

Ornegin, bir tutam sagi yuvarlak bir firgaya sarin ve sekillendirme basligini ona yénlendirin.
Ardindan soguk hava/kendi kendini temizleme diigmesine basin. Gosterge 11§31 yanar.
Soguk havayi kapatmak igin digmeye tekrar basin.

Kullanimdan Sonra

Cihazi kapatmak icin Agma/Kapama anahtarini KAPALI konumuna getirin.

Kullanimdan sonra, cihazi sogumasi i¢in 1siya dayanikli bir ylizeye birakin.

Cihaz asiri 1sinirsa, 6rnegin hava giris acikligi tikanirsa, termal kontrol anahtari cihazi
otomatik olarak kapatir. Sicaklik anahtari ve hava akisi anahtari lizerindeki gdsterge 1siklari
yavasga yanip soner. Cihazi kapatin ve tekrar agmadan 6nce sogumasini bekleyin.

Cihaz ve sekillendirme basligi kullanim sirasinda ¢ok isinir. Temizlemeden 6nce sogumasini
bekleyin.

1. Figi prizden ¢ikarin.

2. Govdeyi ve sekillendirme bashigini hafif nemli bir bezle
silin.

3. Kapagi saat yonliniin tersine gevirerek ¢ikarin.

4. Silindirik hava girisini ¢ikarin.

5. Her iki parganin igini ve disini hafif nemli bir bezle silin.

Temizledikten sonra cihazin tamamen kurumasini bekleyin, ardindan tekrar monte edip
kullanin. Olimciil elektrik garpmasi riski vardir!

6. Silindirik hava girisini tekrar cihaza yerlestirin ve kapagi
sabitlemek igin saat yéniinde gevirin.

Kendi Kendini Temizleme Fonksiyonu

Cihaz, i¢ bilesenleri temizlemek icin kendi kendini temizleme fonksiyonuna sahiptir.

1.Kapagi saat yoniinln tersine gevirerek cikarin.

2. Silindirik hava girisini gikarin.

3. Cihazi kisa sireligine acip kapatin (sifirlayin).

4. Ardindan soguk hava/kendi kendini temizleme
diigmesine bes saniye basil tutun.

Motor yaklasik 15 saniye boyunca ters yonde caligir. Bu
islem sirasinda diger diigmeler devre disi kalacaktir.

5. Motor durduktan sonra silindirik hava girisini tekrar
cihaza yerlestirin ve kapagi sabitlemek igin saat yoniinde
gevirin.

DEPOLAMA

- Cihazi kaldirmadan 6nce tamamen sogumasini bekleyin.

- Elektrik kablosuna zarar vermemek igin, kabloyu sa¢ kurutma makinesinin etrafina
sarmayin.

- Cihazi gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

- Cihazi kuru bir yerde saklayin.

Bu urlin ve ambalaji, geri donusturtlebilir degerli malzemelerden Uretilmistir. Geri dontsim,
atik miktarini azaltir ve gevreyi korur.

Ambalaji, malzemeleri tiirlerine gére ayiran bir geri dénisiim noktasina atin. Kagit, karton ve
hafif ambalajlarin toplanmasi igin saglanan yerel toplama noktalarini kullanin.

Bu sembolle isaretlenmis cihazlar normal ev atiklariyla birlikte atilmamalidir!
Cihazlari evsel atiklardan ayri olarak atmak yasal bir zorunluluktur. Elektronik
cihazlar tehlikeli maddeler igerir ve uygun sekilde saklanmaz veya atiimazsa
saglida ve gevreye zarar verebilir.

TEMEL URUN OZELLIKLERI

Uriin Adi: Sag Kurutma Makinesi

Uriin Modeli: OHD-550N

Uriin Malzemesi: PC+ABS

Nominal Gerilim: 220-240 V~/50-60 Hz
Nominal Giig: 1700-2000 W

HATA TESPITI

Sac kurutma makinesi hata algilama fonksiyonuna sahiptir. Bu islev bir sorun tespit ederse,
cihaz acilmaz veya galismayi durdurur. Hata tiirline bagh olarak LED'ler asagidaki gibi sinyal
verebilir:

CUSTOMER SERVICE

Hindistan: care@oraimo.com
Nijerya: care.ng@oraimo.com
Kenya: care.ke@oraimo.com
Gana: care.gh@oraimo.com
Fas: care.ma@oraimo.com

Kamerun: care.cmr@oraimo.com
Tanzanya: care.tz@oraimo.com
BAE: care.ae@oraimo.com

Fildisi Sahili: care.ci@oraimo.com
Banglades: care.bd@oraimo.com

Ariza Kodu
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* oraimo veya oraimo'nun yetkili saticilari tarafindan dogrudan satilan Grunlerdeki tim
kaliteyle ilgili kusurlar, satin alma tarihinden itibaren baslayan kapsamli bir garanti
kapsamindadir.

* oraimo'nun sinirli garantisi, yalnizca satin alindidi Glke ile sinirhdir. Sinirli garanti, Griinlerin
ilk satin alindiklari llke digina ¢ikarilmasi veya yetkili bir gevrim igi satis kanalindan
dogrudan goénderilmesi durumunda gecersiz hale gelir.

* Bu garanti yalnizca orijinal oraimo Uriinlerini kapsamaktadir. Uriniin normal yipranmasi
veya Urlintin yanlis kullanimindan kaynaklanan hasarlar icin gecerli degildir.

*  Garanti yalnizca ana Uriin igin gegerlidir ve devredilemez. Ucretsiz verilen ek Griinler bu
garanti kapsaminda degildir.

* Urin, kullanim kilavuzuna ve diger yazili uyari ve énlemlere uygun kullaniimasina ragmen
arizalanirsa, Ucretsiz olarak degistirilir.

*  Garanti talebi igin, Griinl satin aldiginiz platform veya magazanin hizmet ekibiyle iletisime
gegin.

GARANTI SARTLARI

1) Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir. (Bu siire 2 yildan az
olamaz)

2) Malin butiin pargalari dahil olmak lzere tamami garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipl oldugunun anlasilmasi durumunda tliketici, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanunun 11’inci maddesinde yer alan;

a- Sézlesmeden donme

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onariimasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4) Tlketicinin bu haklardan tcretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik
masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla ylikimltdur. Tiketici tcretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatgi tiiketicinin bu
hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.

5) Tiketicinin, Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi iginde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri i¢in gereken azami suirenin asiimasi,

- Tamirinin mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tretici veya ithalatg!
tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;

tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz

misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu

talebin yerine getiriimemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir siresi 20 is gunlini gegemez. Bu slire, garanti siresi igerisinde mala iligkin
arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda
ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is
glnu igerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya
kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek
zorundadir. Malin garanti siresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire
garanti slresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan
arizalar garanti kapsami digindadir.

8) Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklar-
da yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem
Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Ticaret Bakanligi
Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudrlugiine bagvurabilir

Teknik Servis

Ouno Servis Tuzla Sube

Adres: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla

Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Adres: Atilla Ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul

Sadece 6n burodan hizmet verilmektedir.

internet site: https://ounoservice.com/

Teknik Servis Listesi

Yetkili servis noktalari icin https://ounoservice.com/ adresini ziyaret ediniz.

ithalatg1 Firmanin:

Unvani: Dora lletisim ve Ticaret A.S.
Adresi: Kiigiikbakkalkdy Mh. Atilla ilhan Cd. No:22 34750 Atasehir istanbul
Telefonu: (0 216) 469 40 60
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Uretici Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI
STREET FOTAN NT HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

Imalatgi Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI
STREET FOTAN NT HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edilecek Hususlar

« Cihazinizi tagsimadan 6nce tum baglantilarinin sonlandirildigindan ve bagli kablolarinin
cikartildigindan emin olmaniz gerekmektedir.

« Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme malzemelerini kullanin.

« Cihazi kullanirken ve daha sonra bir yer degisikligi esnasinda sarsmamaya, darbe, isi,
rutubet ve tozdan zarar gérmemesine 6zen gdsteriniz.

Tiiketicinin Yapabilecegi Bakim ve Onarim

Cihaz ile ilgili tiketicinin yapabilecegi bir bakim veya onarim bulunmamaktadir. Bakim ve
onarim ihtiyaciniz olmasi durumunda Yetkili Servis listesinde bulunan noktalardan destek
alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanimi

Kullanmadiginizda Bluetooth ve kablosuz aglar gibi veri baglantilarini kapatin.

Ekran parlakligini azaltin ve ekrani daha kisa bir siire sonra kapanacak sekilde ayarlayin.
Tus sesleri vb. gereksiz sesleri kapatin.

Geri Donlisim

&

Bu urlin AEEE y6netmeligine uygundur.

)4

Uriintin dogru sekilde atilmasi.

Bu isaret Grlinin AB ¢apinda dider ev rlnleriyle birlikte atiimamasi gerektigini
gostermektedir. Kontrolsiiz atik atiminin gevreye ya da insan sagligina olasi zararlarini
engellemek icin, materyal kaynaklarinin sirddrilebilir yeniden kullanimini desteklemek
amaciyla sorumluluk bilincinde

geri donlslime verin. Kullanilmis Urlint iade etmek igin, lGtfen iade ve toplama sistemlerini
kullanin ya da Urlintin satin alindi§i satici ile iletisime gegin. Bu Urlinl gevreye zararsiz geri
donlstm igin teslim alabilirler.




